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Para  la  versión  en  alemán,  francés,  español  o  italiano  de  este  manual  de  
instrucciones,  visite:  AirCraft­Home.com/LUME­manual

Gracias  por  adquirir  este  circulador  de  aire  LUME.
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2.  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años  y  personas  con  capacidades  
físicas,  sensoriales  o  de  razonamiento  reducidas,  o  con  falta  de  experiencia  y  
conocimientos,  solo  si  han  recibido  supervisión  o  instrucciones  de  una  persona  responsable  
sobre  el  uso  seguro  del  aparato  y  comprenden  los  peligros  que  conlleva.

Tenga  cuidado  durante  el  funcionamiento.  No  deje  el  aparato  sin  supervisión  mientras  esté  
en  funcionamiento.

3.  Los  niños  no  deben  jugar  con  este  aparato.

5.  El  aparato  solo  debe  utilizarse  con  la  fuente  de  alimentación  suministrada  con  el  aparato  
(modelo  DZ024EHL240100V).

1.  El  uso  inadecuado  de  este  aparato  puede  suponer  riesgos  de  seguridad  y  provocar  lesiones.

4.  La  limpieza  y  el  mantenimiento  no  deben  ser  realizados  por  niños  sin  supervisión.  Se  
requiere  especial  atención  cuando  se  utilice  por  niños  o  cerca  de  ellos.

Estas  instrucciones  se  aplican  al  aparato,  así  como  a  todos  los  accesorios  y  adaptadores  
de  corriente.  Para  reducir  el  riesgo  de  incendio,  descarga  eléctrica  o  lesiones,  lea  atentamente  

lo  siguiente:

Antes  de  utilizar  este  aparato,  lea  todas  las  instrucciones  y  las  señales  de  precaución  
que  aparecen  en  esta  Guía  del  usuario  y  en  el  aparato.

6.  El  aparato  solo  debe  alimentarse  a  una  tensión  extra  baja  de  seguridad  que  
corresponda  a  la  marcada  en  el  aparato.

Unidad  de  fuente  de  alimentación  desmontable

8.  No  cubra  el  ventilador  durante  su  funcionamiento  y  asegúrese  de  colocarlo  sobre  una  
superficie  plana  y  estable.  Evite  volcarlo  durante  su  uso,  ya  que  podría  dañarlo  y  
representar  un  peligro  potencial.

9.  No  sumerja  el  aparato,  el  cable  de  alimentación  ni  el  enchufe  en  agua  ni  en  ningún  
otro  líquido.  Evite  su  uso  cerca  de  bañeras,  duchas,  lavabos  o  recipientes  con  
agua.  No  lo  utilice  en  agua  estancada  ni  permita  que  ninguna  pieza  de  los  componentes  
eléctricos  se  moje,  ya  que  esto  podría  provocar  lesiones  por  descarga  eléctrica.  No  lo  
utilice  si  alguna  pieza  se...
húmedo.

7.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  Y  ADVERTENCIAS
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11.  Este  aparato  está  diseñado  únicamente  para  uso  doméstico.  No  lo  guarde  ni  lo  utilice.

Sección  correspondiente  en  este  manual  para  obtener  instrucciones  sobre  el  montaje.

El  cable  conectado  al  adaptador  de  corriente  no  se  puede  reemplazar.  Si  el  cable  se  daña,  no  se  

debe  utilizar  el  adaptador  de  corriente  y  debe  desecharse.

Comuníquese  con  AirCraft  para  obtener  un  reemplazo:  Support@aircraftvacuums.com.

10.  Evite  tocar  las  piezas  móviles  y  nunca  introduzca  los  dedos,  partes  del  cuerpo  o

13.  Desconecte  el  aparato  de  la  red  eléctrica  antes  de  realizar  tareas  de  limpieza  o  

mantenimiento.  Evite  retirar  las  protecciones  del  ventilador  para  evitar  accidentes.

19.  Mantenga  las  bolsas  de  plástico  almacenadas  adecuadamente  y  fuera  del  alcance  de  los  niños  para  evitar

14.  Inspeccione  periódicamente  el  adaptador  de  corriente  para  detectar  daños.  El  cable

peligro  de  asfixia.

al  aire  libre.

17.  No  bloquee  las  entradas  de  aire  para  evitar  el  sobrecalentamiento,  ya  que  esto  podría  representar  

un  riesgo  de  incendio  o  peligro  eléctrico.  No  lo  utilice  cerca  de  cortinas,  paredes  ni  ningún  

objeto  que  obstruya  el  flujo  de  aire  hacia  el  aparato.

12.  Antes  de  conectar  este  aparato  a  una  toma  de  corriente,  verifique  que  la  alimentación  eléctrica  

local  coincida  con  las  especificaciones  indicadas  en  la  placa  de  características/adaptador  de  

corriente.  Por  seguridad,  conecte  siempre  el  aparato  a  una  toma  de  tierra.  Utilice  el  aparato  

únicamente  con  el  adaptador  de  corriente  incluido  para  evitar  fallos  de  funcionamiento  y  

riesgo  de  incendio.

18.  Durante  el  funcionamiento,  evite  colocar  el  aparato  cerca  de  objetos  inflamables  o  explosivos.

15.  Si  alguna  de  las  clavijas  del  enchufe  del  adaptador  de  corriente  está  
dañada,  no  se  debe  utilizar  el  adaptador  y  se  debe  desechar  para  evitar  
el  riesgo  de  descarga  eléctrica  o  incendio.

objetos  a  través  de  la  rejilla  del  ventilador,  para  evitar  lesiones.

16.  Ensamble  completamente  el  ventilador  antes  de  encenderlo.  Consulte  la
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Puerto  del  adaptador  de  corriente

Panel  de  control

Provenir

Base

Luz  de  fondo  ambiental  (en  la  

parte  trasera)

Pantalla /  Táctil

Guardia  de  espalda
Guardia  delantera
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Inclinación  (arriba/abajo)

Velocidad  del  ventilador

Inclinación  (arriba/abajo)

Encendido/apagado

Velocidad  del  ventilador

Iluminar  desde  el  fondo

Encendido/apagado

Pausa  oscilación

Swing  (izquierda/derecha)

Minutero

Luz  de  fondo  (pulsación  prolongada:  silenciar  pitido)

Selección  de  modo

Swing  (izquierda/derecha)

Pantalla  LED

Silenciar  pitido  (pulsación  larga)

PANEL  DE  CONTROL  TÁCTIL  Y  CONTROL  REMOTO
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Introduzca  el  enchufe  en  una  toma  de  corriente.

Importante:  utilice  únicamente  el  adaptador  de  corriente  suministrado.

1.

2.  Conecte  el  cuerpo  al  vástago  y  ajústelo  girándolo  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.

4.

3.  Conecte  el  cable  del  adaptador  de  corriente  al  puerto  del  adaptador  de  corriente  en  la  parte  posterior  del  cuerpo.

Inserte  el  vástago  en  la  base  y  ajústelo  girándolo  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.

Cuerpo

Adaptador  de  corriente

Puerto

Conectar

2.  Desconecte  el  vástago  de  la  base  girándolo  en  sentido  antihorario.

1.  Desconecte  el  cuerpo  del  vástago  girándolo  en  sentido  antihorario.

3.  Conecte  el  cuerpo  a  la  base  y  ajústelo  girándolo  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.

CONVERSIÓN  A  ALTURA  DE  ESCRITORIO

ASAMBLEA

2
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El  control  remoto  funciona  con  una  pila  de  botón  CR2025 .

2.  Presione  la  pestaña  (A)  y  simultáneamente  tire  de  la  bandeja  de  la  batería  hacia  afuera  (como  se  muestra  en  la  figura  a  continuación).

1.  Localice  la  puerta  del  compartimiento  de  la  batería  en  la  parte  posterior  del  control  remoto.

Asegúrese  de  que  el  producto  esté  colocado  sobre  una  superficie  plana  y  estable.  Asegúrese  de  

que  la  toma  de  corriente  esté  cerca  de  su  LUME  y  sea  fácilmente  accesible.  Coloque  siempre  el  cable  de  

alimentación  de  forma  que  nadie  pueda  tropezar  con  él.

4.  Cierre  la  bandeja  de  la  batería.

3.  Coloque  una  batería  CR2025  nueva  en  la  bandeja  de  la  batería,  con  la  polaridad  correcta  como  se  indica.

ANTES  DE  USAR

REEMPLAZO  DE  LA  BATERÍA  DEL  CONTROL  REMOTO
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Conecte  a  una  toma  de  corriente.

•

Mando  a  distancia.

•  Al  seleccionar  la  rotación  horizontal  y  vertical  se  activará  el  modo  Circulador  de  aire  (3D) .

•  Cuando  LUME  esté  encendido,  presione  el  botón  Velocidad  del  ventilador  en  el  panel  de  control  o  el  control  remoto  para  seleccionar  el  

nivel  de  velocidad  deseado  (hay  12  niveles  de  velocidad).

Al  presionar  Pausa  en  el  control  remoto  se  detendrá  la  rotación  hasta  que  se  presione  nuevamente  el  botón  Pausa .

La  pantalla  LED  se  apagará  automáticamente  después  de  un  minuto  para  evitar  la  interferencia  de  la  luz  si  se  usa  mientras  se  

duerme  en  una  habitación  oscura.  Simplemente  presione  cualquier  botón  del  panel  de  control  o  del  control  remoto  para  

volver  a  encenderla.

Si  no  hay  ningún  temporizador  configurado,  la  pantalla  LED  indica  '0H'  (0  horas).

•  Hay  3  configuraciones  de  ángulo  (30°/60°/90°);  presione  el  botón  repetidamente  hasta  alcanzar  su

Nota:  Al  utilizar  el  control  remoto,  apúntelo  directamente  al  panel  de  control,  asegurándose  de  que  no  haya  
obstáculos  entre  el  control  remoto  y  el  panel  de  control.

Para  programar  un  temporizador  de  apagado  de  1  a  12  horas,  presione  el  botón  Temporizador  repetidamente  hasta  alcanzar  el  tiempo  

deseado.  El  ventilador  se  detendrá  una  vez  transcurrido  el  tiempo  seleccionado.

configuración  deseada.

•  Para  encender  o  apagar  su  LUME ,  presione  el  botón  de  encendido  en  el  panel  de  control  o  el  control  remoto.

Presione  el  botón  Temporizador  una  vez  en  el  Panel  de  Control  o  en  el  Control  Remoto.

•  Para  activar  o  desactivar  la  rotación  vertical,  presione  el  botón  Inclinación  (arriba/abajo)  en  el  Panel  de  control  o

•  Al  iniciar,  la  configuración  de  velocidad  predeterminada  inicial  de  LUME  es  3.  La  pantalla  LED  muestra  la  configuración  actual.

•

•  El  nivel  de  velocidad  actual  será  visible  en  la  pantalla  LED.

•  Puede  configurar  el  ventilador  para  que  oscile  mientras  está  en  funcionamiento,  para  distribuir  el  aire  frío  de  forma  más  rápida  

y  eficiente  por  la  habitación.

en  el  control  remoto.

•  Conecte  el  cable  del  adaptador  de  corriente  suministrado  al  puerto  del  adaptador  de  corriente  y  luego  conecte  el

•  Cuando  se  mantiene  presionado  el  botón  de  Velocidad  del  ventilador ,  el  nivel  de  velocidad  aumentará  en  múltiplos  de  3.

•  Para  seleccionar  la  rotación  horizontal,  presione  el  botón  Oscilación  (izquierda/derecha)  en  el  Panel  de  control  o  el

•

AJUSTE  DE  LA  VELOCIDAD  DEL  VENTILADOR

AJUSTE  DEL  TEMPORIZADOR

EMPEZANDO

AJUSTE  DE  LA  OSCILACIÓN  DEL  VENTILADOR
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de  'Normal'  a  'Natural'  a  'Sueño'  y  nuevamente  a  'Normal'.

•

Presione  el  botón  Velocidad  para  configurar  la  velocidad  inicial  del  ventilador  que  desee.

Esto  encenderá  la  luz  de  fondo  (al  nivel  de  brillo  del  100  %)

•  Modo  SLEEP:  El  ventilador  reducirá  la  velocidad  cada  30  minutos,  hasta  llegar  al  nivel  1  donde

Presione  nuevamente  para  reducir  el  brillo  al  70%,  y  nuevamente  
para  reducirlo  al  50%.

•

LUME  emite  un  suave  pitido  para  confirmar  que  se  ha  pulsado  un  botón  del  panel  de  

control  o  del  control  remoto.  Puede  activarse  o  desactivarse  de  la  siguiente  
manera:

•  Mantenga  presionado  el  botón  de  luz  de  fondo  en  el  panel  de  control;  o

•  Cuando  ingresa  al  Modo  Natural,  la  pantalla  LED  primero  mostrará  'CF'.

•  La  luz  de  fondo  ambiental  de  LUME  tiene  3  configuraciones  de  brillo.

La  luz  de  fondo  de  LUME  se  puede  utilizar  independientemente  de  si  el  ventilador  

está  funcionando.

Presione  el  botón  Velocidad  para  configurar  la  velocidad  promedio  del  ventilador  que  desee.

Presione  el  botón  de  luz  de  fondo  en  el  panel  de  control  o  el  control  remoto:

•  Modo  NORMAL:  El  ventilador  permanecerá  a  una  velocidad  constante,  a  menos  que  se  cambie  manualmente.

•

Presione  una  cuarta  vez  para  apagar  la  luz  de  fondo

•  Modo  NATURAL:  El  ventilador  funcionará  a  velocidades  alternas,  para  simular  una  brisa  exterior  con  ráfagas  y  bajas  

ocasionales.

•

permanecer.

•

•  Mantenga  presionado  el  botón  Silencio  en  el  control  remoto.

LUME  cuenta  con  3  modos:  Normal  (configuración  predeterminada  al  encenderlo  por  primera  vez);  Natural;  y  Sueño.  

Para  cambiar  de  modo,  presione  el  botón  de  selección  de  modo .  Con  cada  pulsación,  LUME  alternará  entre  modos.

•  La  pantalla  LED  muestra  primero  'SL'  cuando  ingresa  al  modo  de  suspensión.

•

•  Encender  o  apagar  el  ventilador  restablecerá  esta  función.

LUZ  DE  FONDO  LUME

SELECCIÓN  DE  MODO  (solo  control  remoto)

TONO  DE  “PULSAR  BOTÓN”
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Consumo  de  energía  en  modo  de  espera

dB(A)

Q

•  Guarde  LUME  en  un  lugar  fresco  y  seco  si  no  lo  utiliza  durante  un  período  prolongado.

Yo

Estándar  de  medición  del  valor  del  

servicio

Símbolo

13.69

Velocidad  máxima  del  aire

kWh/a

PSB

20.5

do

•  Apague  LUME  y  desenchúfelo  de  la  toma  de  corriente  antes  de  limpiarlo.  •  Deje  que  LUME  se  

enfríe  antes  de  intentar  realizar  tareas  de  mantenimiento  o  limpieza.  •  No  retire  las  rejillas  

de  ventilación  para  su  limpieza  o  mantenimiento.  •  No  permita  que  entre  agua  ni  ningún  

otro  líquido  en  la  sección  del  motor,  ya  que  puede  provocar  cortocircuitos,  incendios,  etc.

Descripción

6.96

•  No  utilice  líquidos  de  limpieza  abrasivos,  alcohol  isopropílico  ni  otras  soluciones  químicas,  ya  que  pueden

Flujo  máximo  del  ventilador

Valor  del  servicio

Yo

m3/min

0.668

60.2

•  Limpie  el  exterior  de  LUME  con  un  paño  suave.

EN  IEC  60879:2019  –  Ventiladores  y  reguladores  de  confort  para  usos  

domésticos  y  similares  –  Métodos  para  medir  el  rendimiento

Metros/seg

F

Palanca  de  potencia  del  sonido  del  ventilador

descargas  eléctricas  u  otros  peligros.

Unidad

(m3/min)/W

Valor

PAG

Puede  dañar  la  carcasa  y  provocar  un  mal  funcionamiento.  •  Mantenga  las  

rejillas  de  ventilación  traseras  de  LUME  libres  de  polvo  y  pelusa.  •  Puede  usar  una  

aspiradora  para  eliminar  el  polvo  y  la  pelusa  de  las  rejillas  de  ventilación  y  las  rejillas  de  ventilación.

Entrada  de  potencia  del  ventilador

SV

Consumo  eléctrico  estacional

LWA

4.13

0.36

ESPECIFICACIONES  TÉCNICAS

MANTENIMIENTO  Y  LIMPIEZA

12

Machine Translated by Google

Guy Fridja



Voltaje  nominal

LUME

Peso  neto

Modelo  N°

4,2  kilos

DZ024EHL240100V

Producción

Keerda  Electronics  Co  Ltd,  ciudad  de  

Foshan,  Guangdong,  República  Popular  China

Tamaño  del  producto

24W

Unidad  de  suministro  desmontable

Ancho  365  x  Profundidad  280  x  Alto  630/950  mm

Fabricante  del  adaptador

Código  SKU

24,0  V  CC

24,0  V  CC  1,0  A  24,0  W

LUME­W

Potencia  nominal

Frecuencia  nominal

Aporte

Tipo

Modelo

­­

100­240  V~  50/60  Hz,  0,8  A

ESPECIFICACIONES  DEL  ADAPTADOR  DE  CORRIENTE

PRESUPUESTO
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Los  productos  sin  garantía  que  cumplan  estas  condiciones  y  funcionen  incorrectamente  serán  reparados  o  reemplazados  a  nuestra  

entera  discreción.  Es  su  responsabilidad  empaquetar  los  artículos  de  forma  segura  para  su  devolución  mediante  un  servicio  rastreable.  

De  no  hacerlo,  se  anulará  la  garantía.

Consulte  AirCraft­Home.com  para  conocer  los  términos  y  condiciones  completos  de  nuestra  garantía.

Puede  ponerse  en  contacto  con  nosotros  en  Support@AirCraftVacuums.com  o  al  +44  (0)  121  582  2641.

Este  símbolo  significa  que,  de  acuerdo  con  las  leyes  y  normativas  locales,  su  producto  debe  desecharse  por  

separado  de  la  basura  doméstica  general.  Al  finalizar  su  vida  útil,  póngase  en  contacto  con  su  proveedor  o  llévelo  a  un  

punto  de  recogida  designado  por  las  autoridades  locales.  La  recogida  y  el  reciclaje  por  separado  de  su  producto  en  el  

momento  de  su  eliminación  contribuirán  a  la  conservación  de  los  recursos  naturales  y  garantizarán  un  reciclaje  que  

proteja  la  salud  humana  y  el  medio  ambiente.

Atención  al  cliente.

AirCraft  no  se  responsabiliza  de  daños  incidentales  o  consecuentes.  Sus  derechos  legales  no  se  verán  afectados.

Este  producto  cuenta  con  una  garantía  de  12  meses  a  partir  de  la  fecha  de  compra.  La  garantía  solo  es  válida  si  el  producto  ha  

recibido  un  mantenimiento  adecuado  y  se  utiliza  exclusivamente  para  fines  domésticos,  de  acuerdo  con  esta  Guía  del  usuario,  y  si  ha  

recibido  únicamente  reparaciones,  mantenimiento  o  modificaciones  autorizadas  por  el  fabricante.  Quedan  excluidos  los  defectos  

derivados  de  daños  accidentales,  mal  uso  y  desgaste  normal.

Esperamos  que  esté  encantado  con  este  producto  AirCraft.  Nuestro  objetivo  es  ofrecer  el  más  alto  nivel  de  calidad.

ELIMINACIÓN  CORRECTA

(RESIDUOS,  APARATOS  ELÉCTRICOS  Y  ELECTRÓNICOS)

PROTECCIÓN  AMBIENTAL

GARANTIZAR
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soporte@aircraftvacuums.com  
+44  (0)121  5822  641

AirCraft­Home.com

©  2025  AirCraft  Home  Ltd.  Todos  los  derechos  reservados.
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